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INTRODUCTION

The present book arises out of Mr. Zhang Deyao’s many years of
experience in the People’s University of China in teaching Chinese to
foreigners. Evident in Mr. Zhang Deyao’s book are many ideas and in-
sights that have been very effective in teaching Chinese to foreigners.
His experience has ranged from not only teaching in China but abroad
as well. Mr. Zhang Deyao has taught Chinese in the Department of East
Asian Studies at Durham University, UK. During the three years’
preparation of the book, a lot of changes were made to the manuscript
to bring this book to fruition. Published Chinese textbooks both at home
and abroad were also very helpful at every stage of the book’s develop-
ment.

The short course in Chinese was first instituted in the People’s Uni-
versity of China ten years ago,and it continues to be taught today . This
book intended to be a basic textbook for foreign students who come to
China for a short stay . It is difficult to provide textbooks for those who
just intend to have a short stay in China becuse it involves many fac-
tors: differences in age and background ; unique abilities, interests and
goals; and variations in the lengths of stay, all that dictate a different
set of instructional needs for each student . In compiling this book ,Mt.
Zhang Deyao has tried to write with these special considerations in
mind. To solicit comments, the manuscript has been previously used in
the classtoom. As a result of the constructive criticism from the users,
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additions and subtractions were made in the manuscript to produce the
current book.

Practicality should be the first consideration in preparing such a
textbook . Our focus is to offer students an instructional program geared
o their specific needs. We try to keep students interested in and enthu-
siastic about Chinese learning. We get them enthusiastically involved in
using the language in an everyday sense rather than just imposing rules
and techniques on them. By “short course”, we mean a course which
lasts from a few weeks to a couple of months , or at most, six months.
We should keep in mind that those who take a short course are usually
not only busy with their studies but are also experiencing travel to dif-
ferent parts of China, visiting friends and engaging in other activities for
pieasure. Therefore, a textbook for a short course must combine practi-
cality with flexibility. First and foremost, we believe the book contains
a store of useful words, colloquial expressions and idiomatic sentences,
which will enable learners to enjoy communicating with Chinese people.
Next, the book is designed to allow each individual to take any one out
of all the 30 lessons to meet his or her needs . In other words, each les-
son. though forming an integral part of the whole book and performing
an important function in it, can be studied in isolation from the rest, as
the student wishes . Thus because of these features, the book can be ac-
cepted as a safe model for the general student .

Special attention should be brought to the use of Pinyin ( “phonetic
spelling ”) as a study tool in the book . To facilitate the spread of
Putonghua ( “common speech ”), which is currently the most widely
used form of spoken and written Chinese, we have made it easier for
students, especially for beginners, to learn Chinese characters. Every
character in the book is accompanied by its corresponding Pinyin. Stu-
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dents will find it pleasing and rewarding to study from the book without
having to repeatedlp consult the dictionary for every new word. As.we
know, sound is the most universal and natural medium of transmission
and reception of language. Character recognition is very difficult for
foreigners studying Chinese but may be made less difficult with the help
of Pinyin . To make the best of class time, it is even possible for stu-
dents just to lay aside characters for the time being and learn correct
pronunciations through Pinyin. It is through these means that those
studying may have more time at their disposal .

Tt gives me great pleasure to recommend this book , and T hope it
will commend itself to all prospective users, whether beginners or those

who wish to improve their spoken Chinese.

Wang Guozhang

Professor of the People’'s University
of China, Beijing

December, 1991
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, PREFACE

PRACTICAL SPOKEN CHINESE is a course for the teaching of Chi-
nese lo foreign students who can hardly make a long stay in China.

The aim of this bovk , which imparts a practical conversational knowl-
edge of everyday subjects is principally to improve the learner's listening and
speaking abilities. Our prevccupation is with the function ¢f the Chinese Lan-
guage performed in the real world, and some attention has also been paid to
the basic structures uof the language. The text is in easy — flowing and natural
idiomatic language, and all the exercises in the buvk are to be done orally.
Each lesson has been divided intv four parts. Pingin ( “phonetic spelling )
has been implemented to help you at every stage of your study and the rocabu-
lary is given both in Chinese and in English . All this has been done especially
for beginners who can understand English . At the beginning of ‘each lesson is
a section of new words and expressions followed by mechanical drills to fa-
miliarize students with the grammatical materials before they actually start
studying the text . A fter having studied the text, you will find some situational
practices. Based on the application of what has been learned in the text , the
situational practices are intended to enhance the ef fectiveress with which the
student uses Chinese in any specific situations . In principle each lesson
should be the job of two teachers, one is responsible for new words and ex-
pressions, grammar and mechanical drills , the other deals with texts and sit-
uational practices. =

The course is equally suitable for unexperienced beginners and for thuse
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who have a basic understanding of the language and wish to improve their spo-
ken Chinese. In a one — month period of class—work , beginners will have
finished the first tiwenty lessons . Those who have already had command of a
vocabulary of 300 to 400 Chinese characters are expected to start from les-
son 10 and continue studying to the end of the book. The book can also be
used for self —instruction. If it is used just as an elementary textbook in the
classroom, it will take learners two months to work thoroughly through the
book.

I have benefitied from referring to some other bovks of the same sort
while this book was being written . Finally , I would like to acknowledge my
gratitude to Professor Wang Guozhang for his invaluable advice while I was
compiling this book . I would also like to express my appreciation to Mr. Fan
Jiusheng , my colleagne , who did a very fine job of helping me with the Eng-
Lish translations in the book .

’ 1 shall be very glad to hear from all users of the book , whether teach-

ers or students, who have criticisms or suggestions to improve the text.

Zhang Deyao  December, 1981.
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At the Airport
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New Words and Expressions

zai

féijichang
huanying
dao

1ai
tongxuémen
xuésh'en gmen
13oshi

jia
xiéxie
jiandao
hén
gloxing
yé

dajia

in;at(a Chinese preposi

tion)
"airport
to welcome
to arrive; to reach
to come
schoolmates; students
students
teacher
home; house
to thank
to meet; to see
very
glad; picased
too; alsc

all; everybody
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xing
guixing
jiao
shénme

ne

qita
mingzi
zaijian
wo

ni

nin

women

nimen

tamen

tamen

tamen

Wéilian Ludbote
Yuéhan Halisén
Wing

Wang Lin

surname

what's your surname?

to call; fto be called

what

(an auxiliary word ex-
pressing the interroga-
tive mode)

other

name

good-bye

T;: me

you (second person singu-
lar)

you (a polite form of sec-
ond person singular)

he; him

she; her

it

we; us

you ( second  person
plura}l)

they; them

they; them

they; them

William Robert

John Harrison

a Chinese surname

a Chinese full name
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Lia

Lingmu Zhizi
Zhonggud
Béijing

Rénmin Daxué
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Substitution Drills;

D
w

Huanying

v el

Huanying

a Chinese surname
a Japanese full name
China

The People’s University
(of China)

Exercises
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nimen Béijing
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Ni guixing?
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